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Masaryk a náboženství

T. G. Masaryk byi osobností po všech stránkách duchovně přeboha­
tou. Af se však do tohoto bohatství zaberete s kterékoliv strany, 
vždycky na konec dojdete k jeho středu i základu i jistotě, k osobité 
zbožnosti tohoto velkého muže.
Zbožnost a hluboký zájem o náboženství si Masaryk přinesl ze 
svého domova, od matky. Ale jeho nadání jej obdařilo také proni­
kavým, bystrým a zvídavým rozumem, který kriticky zkoumal všecko, 
s čím se setkával. Oba ty dary jej provázely celým životem, přivo­
dily mu mnohé kritické i blažené chvíle a působily, že v žáru životní 
zkušenosti vyrostl z něho muž, který řešil palčivé problémy doby tak, 
že předběhl svou dobu a bude učitelem i vůdcem budoucích ge­
nerací.
Rodák moravského Slovácka se začal duchovně krystalisovat v do­
bě, kdy racionalismus a positivismus udávaly v myšlení směr a vedly 
k odvratu od náboženství. Nebylo možno, aby nepodlehl jejich vlivu. 
A přece mu nepodlehl tam, kde většina synů doby mu podlehla. Ne-

Continued on page. -2-
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souhlasil s nimi v názoru o náboženství. Když si na začátku své 
myšlenkové dráhy provedl rozbor doby a společnosti, poznal, že 
náboženství je lidstvu psychologickou i sociologickou potřebou, hlav­
ní složkou duchovního života a kultury vůbec. Proto nesl těžce, že 
u průměrných českých vzdělanců se setkával s liberalismem, který 
buď náboženství odmítal nebo dával na ievo lhostejnost k němu. 
To právě bylo překvapením pro českou veřeinost, když nový profe­
sor filosofie, který r. 1882 přišel na Karlovu universitu, ve své první 
veřejné přednášce o Pascalovi odmítl liberalismus, pokládající nábo­
ženskou otázku za odbytou a ukázal na vážnost a akutnost té otáz­
ky. Tím směrem pak šel ve všem dalším svém působení, v činnosti 
literární i veřejné. Doznal později, že od té doby, co počal myslit, 
nebylo dne, aby nemyslil o náboženství. Ale dodal, že o něm nerad 
mluví, protože náboženství se má žít. A on jím vskutku žil, třeba 
byl v některých kruzích obviňován, že je atheista.
Co on za náboženství pokládal a čím intensivně vnitřně žil, nebylo 
arci tradiční a zvykové náboženství, jak mu učily a jak je prakti­
kovaly církve. Masaryk bral náboženskou otázku opravdově v celé 
její vážnosti a řešil ji hlubokým studiem v rozsahu nejširším. Výsled­
kem jeho poznání bylo, že se stavěl nejen proti náboženské lhostej­
nosti, ale i proti dosavadním náboženským formám. Rozbor krise 
moderního člověka i moderní společnosti jej vedl k poznání, že mo­
dernímu člověku i společnosti náboženství k jejich škodě schází, že 
ho potřebují, ale že to nemůže být dosavadní náboženství církevní. 
Upozorňoval na rozpor mezi světovým názorem, který je podkladem 
učení dosavadních církví a světovým názorem, který vyrůstá z po­
znání vědeckého. Dokazoval zhoubnost názoru o dvojí pravdě, 
z nichž jedna je vědecká, kritikou ověřená i zdůvodněná, druhá theo­
logická a církevní, spočívající na slepé víře. Žádal, aby náboženství 
bylo založeno na týchž theoretických základech, na nichž spočívá 
dnešní poznání a dnešní životní praxe, aby náboženská víra nebyla 
v rozporu se zaručenými výsledky věd.

Masaryk stále a stále upozorňoval, že nestačí odhodit staré nábo­
ženství výstupem z církví, nestačí pouhá negace. Nestačí také jen 
odpůrce kritisovat a s nimi polemisovat. Je nutno nově tvořit, a to 
náboženství vyšší, lepší, dokonalejší. Nestačí také jen nějaké ná­
hražky náboženství. Nemůže být nahrazeno ani filosofií ani vědou 
ani uměním ani jen mravností; náboženství se nedá ničím nahradit. 
Mnoho přemýšlení a úvah věnoval tomu, jaké má být to, co nazý­
val novým náboženstvím. Má být vyšší, dokonalejší, má být pokro­
kem proti dosavadnímu náboženství církevnímu; má být vnitřní, osob­
ní, má být přesvědčením, ne pouhou slepou vírou, má být duchovní, 
demokratické, sociální, české, ale i všelidské. Především pak se má 
jevit v mravnosti, a to ve vyšší a dokonalejší mravnosti individuální 
i sociální, než jak ji hlásají církve.
Mýlili bychom se však, kdybychom se domnívali, že Masarykovi šlo 
o vytvoření nějakého nového náboženství mimokřesfanského. Co na­
zývá novým náboženstvím, jest nová, dokonalejší forma křesťanství, 
než jsou dosavadní jeho církevní formy. Masaryk opětovně prohla­
šuje, že Ježíš je mu vzorem a učitelem zbožnosti. Nové náboženství, 
po němž touží a jímž se sám snaží žít, nazývá také „ježíšovstvím 
nebo „ježíšstvím“. Proto stanoví program: „Naším úkolem^ je, usku­
tečnit náboženství a etiku Ježíšovu, jeho čisté a neposkvrněné nábo­

ženství lidskosti“ (Světová revoluce).
V tom smyslu musíme rozumět Masarykovu náboženskému odkazu 
pro nás i pro příští generace. „Veliký úkol přítomné doby spočívá 
právě v tom, abychom vytvořili náboženství a náboženskou organi- 
saci společnosti, odpvídající kritickému rozumu" (Rusko a Evropa). 
„Potřebujeme vyšší mravnosti, než se posud vyvinula, potřebujeme 
náboženství vyššího, náboženství vyhovujícího theoreticky vědě a vy­
hovujícího prakticky vyššímu mravnímu úsilí naší doby, úsilí po so­
ciálních a politických reformách opravdti demokratických“ (Americké 
přednášky).

U českého národa viděl ještě další důvod pro řešení náboženské 
otázky. Náš národ v době husitské a bratrské reformace přestal býti 
národem v svém celku katolickým, byl však za protireformace ke 
katolictví přiveden násilím. To způsobilo rozpolcenost české duše. 
I ie třeba překlenout protireformační propast, navázat na naši ná­
rodní reformaci a pokračovat jejím směrem podle duchovních potřeb 
naši doby. Proto nazval českou otázku otázkou v podstatě nábo­
ženskou.

PlowexA uczaz puachaAed uiith a. donation 
ÿwm Heien Volik and weae laid at the. 
statue, o^ MaAoiyk in Goldin Gotz Paak 
on hió birthday by O^iceA^ Bla.nc.he.
Vu^ey, Jarmila. Vaana and Pita Vaana.
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FROM OUR 85 th ANNIVERSARY PROGRAM -

A LESSON IN SOKOLOGY II

As the preparation for this Souvenir Program progressed, the 

feelings and sentiments behind the messages became more and more 

apparent.

Fellow Sokols and Friends of Sokol purchasing an ad have, 

through their ads, expressed their desire to have the American 

Sokol Organization succeed and grow in the 1990's and the years 

to follow.

We must each strive to extract from deep within us the extra 

effort necessary for Sokol San Francisco to achieve the success 

recorded in earlier years. As you scan the pages of our minutes 

seeking out the history of our Unit, you will find amid the 

records, lines indicating difficult times. If we are in a slump, 

we must not allow ourselves to become discouraged, but rather to 

be encouraged by what the records show..... Success follows.

In January, we initiated fifty + new members. We are on our 

way! The reinstatement of Sokol in Czechoslovakia, will also 

encourage members to take an active interest. WATCH! Members 

will come forward from all directions to assist our Sokol Unit in 

any way they can.

The founding of our Unit took inspiration and dedication by 

our founding fathers, and we should look into our hearts today, 

tomorrow, and into the future to find such traits in us.

FORWARD, FORWARD: BACKWARD NOT A STEP.

NAZDAR !

Mary Frances Meier
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SOKOLOGY III

Every five years Sokol ASO has a National Convention. All Sokol 
Units in the United States are eligible to send delegates to the 
convent ion.

It is important that each unit elect delegates that will 
represent their unit in an efficient and satisfactory manner.

This Spring, Dallas sponsored this convention, and Sokol San 
Francisco elected Mary Frances Meier and Blanche Duffey to 
attend. It was with much enthusiasm and preparedness that we set 
forth to represent our Unit at the convention.

During these conventions important decisions regarding the future 
of American Sokol are thoroughly discussed and voted on. There 
are many exuberant speakers and sometimes argumentive proposals 
put on the floor. However, eventually order and sanity are 
restored, and attending delegates arrive at a satisfactory 
conclusion voting pro or con-deciding the issues in a democratic 
manner.

There are policy changes, by-law changes, and very importantly 
the election of National Officers to be in effect for the next 
five years.

And so -

It was a great disappointment to me when several people departed 
from our Unit meeting when a condensed report of the convention 
covering major by-law changes and the election of our National 
officers was presented.

Mary Frances Meier

THOMAS G. MASARYK -

"I always believed what the Sokols taught.

"I underestimated the international activities of the 
Sokols, until I lived in foreign lands during the war 
when I soon found out that in many cases the only 
thing that was known about us was that we had the 
"Sokols“ who conducted the magnificent"SIets".

The purpose of the Sokols is not ended."

WHAT OTHERS THINK
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85th ANNIVERSARY
CELEBRATION HUGE 
SUCCESS !

The 85th An n i versary 
oF Sokol San Francisco 
was a huge success. 
Up to the night of the 
event peopl e we ne 
call íng wondening if 
they could be Included 
in this vevy special 
event -

o T ASO and his wife 
were present, and so 
was the president of 
our Pacific District 
Joe Jelenka. Both 
gave short 
congratul atony 
speeches which 
everyone appreciated.

• •«-à'ki'ê- ' • 'tbir ± ÍL- i- 

. ^ ' -^ ‘í3 . *?’ ®

' ef-y^tn’A- 17 ^ ' . * Wec s 
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■t ki « ■ - ‘ . ’ Ædl r-sť 

• ti • • X . . m. . .0 

r e 1 » ťt v «3 š o ť 

■m í* n«'**...............................
The dinner* was good, 
the pnognam was Fine - 
- with special thanks 
to the 14 member's oF 
the Stonek Family ----  
all nelatives oF the 
Founding Father-, 
Vac!av Stonek. The 
gnoup included his 
youngest son, Fned 
Stonek, his wiFe Ruth, 
and Fned, Un., his 
son. Also, among the 
Stoneks wene his 
eldest son's w1Fe,
Lonnaine, and sevenal 
gnandchildnen and 
gneat gnandch i1 dnen.
Rich Stonek completed 
the evening with movie 
cl ips Fnom the 1932 
Siet in Los Angeles, 
and wondenFul shots oF 
the 1939 Tneasune 
Island's Won!d Fain 
that Included views oF 
Czechoslovak Day 
activities, and many 
oF us wene del ighted 
with youthFul views oF 
ounselves. Included
wene many dignitanies 
including wondenFul 
photos oF Vaclav
Stonek and Fnank
LastuFka - both 
Founding Fathens oF 
Sokol San Fnancisco.

NEW MEMBERS 
INSTALLED

During the evening of our 

celebration, President Basta 
installed five new members into 

our Unit. It seems approriate 
that we begin our 8Bth year 

with the installation of five 
members. Brothers Cambus. 

Dvorak, and Sisters Cambus. 
Novak and Střech who represent 
new growth and interest in the 

Sokol Ideals.

In an interview of 
one of the guests, she 
stated that the high­
light of the evening 
was meeting relatives 
of the founding 
fathers that she never 
knew existed.

This proved to be the 
case of many others 
who attended the 
affair. They actually 
admitted that without 
that portion of the 
program, the dinner 
hour would probably 
have been rather dull.

We had two beautiFully 
deconated cakes. One 
was a copy oF oun 
lovely 8 5th 
commemonative button, 
and the othen was 
deconated with wonds 
depicting oun 85th 
Ann ivensany 
Celebnation. AFten 
oun dinnen and shont 
pnognam thene was much 
chatting with old 
Fniends, and dancing 
was deFinitely enjoyed 
by all as the music 
was tenniFic - Fine 
Fon dancing and 
1 i sten i ng.

Bnothen and Sisten
Basta, the Pnesident

MEMORIES TO BE 

SAVED

A recent decision was 
made to prepare a 
portfol io or scrap 
book preserving the 
memories of our 85th 
Celebration. We wish 
to include photographs 
taken at the event. 
We are requesting any 
persons who took 
pictures to forward 
copies to us at Sokol 
Hall.

PuAthoA Coverage o^ S5th on Pagu 6 ž 7

All f e p o r- t s 

indicate e 5-t. ti a 

success I
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85TH ANNIVERSARY
Nejsem velkým přítelem oslav. Zvláště ne oslav vyrocí-aé v 

osobním, cl rodinném živote. V prípade vyroci společenského, a k 

tomu jeste vysokého, mi to ale nedá. Samozrejme! Mluvím o 85 
i v /

letech trváni Sokola v San Francisku. Jeho založeni se 
uskutečnilo nadšením našich krajanů v roce 1904. Za dlouhá leta 

jeho trvaní a hlavne bohaté činnosti nutno vzdat dik jejich 

pokračovatelům a to az do dnešní doby. Nebylo to vždy lehke stát 

pevné na zásadách, které Sokolu vložil Dr. Tyrs a neskouznout na 

úroveň bezneho a průměrného komerčního spolku. A stejne nebylo 
lehké udržet tuto organizaci v dobé, kdy starí3nadšení členove 

pomalu odcházeli a mladší se na jejich místa nijak netlačili.

Ale Sokol se v San Francisku udržel, prezil lecktere útrapy a zda 
V /V V . * ľ

se dokonce, ze se v poslední dobe situace zlepšuje. Samozrejme, 
v i < i v
ze vliv na to ma i politicky vývoj v Československu.

A tak se u príležitosti tohoto výročí konal v hotelu Clarion 

banket. Slovo ’’slavnostní" lze přisoudit vlastne ke 
všemu: výzdobě, prostření stolů, predsedníckemu stolu i naïade 

účastníku. Jednoduchost programu nebyla vůbec na zavadu. Krátké 

zdravice pronesli br . George Basta z Chicaga-prezident Amerického 

Sokola, br. Joseph Zelenka z Los Angeles-prezident pacifické 
V 
zupy, sestra Blanche Duffey-prezident Sokola San Franciska a 
sestra Mary Francis Meier-editor Věstníku. Ji patrí velký dík 

nejen za práci na každém vydaní periodika, ale take za sestaveni 
Souvenir Booklet, vydaného u príležitosti letošní oslavy. V

O V V t I ^ v i V /
prubehu večera byla podavana večere. Nasledoval akt přijeti 

nových clenu Sokola.
A pak prišlo milé prekvapení. Početná "rodina" bratra 

• v v I /
Storka, jednoho ze zakladatelů našeho Sokola, přijala pozvaní

V < / y v
pořadatelů. Pan Richard Storek vzpomenul svého dedecka, jeho

V / I V V / V
nadšeni pro práci v Sokole, ocenil činnost Sokola v dnešní dobe a 

nakonec promítnul filmové dokumenty Worldfair z roku 1939 a
I V / V •

Worldfair z roku 1940 se záběry vystoupeni cvicencu Sokola. Po 

teto oficielní časti večera nasledovala volna zabava a tanec.
i v z 'v z

Dovolte mi male odbočeni. Mezi účastníky banketu byla 
V v /

skupina v cele s br. Richardem Ruppelem. To jsou ti, kteří po 
několik let každou stredu cvicí v Sokolovně, ti, kteří pred casern 

v V v v
vstoupili do Sokola a rozmnožili naše rady. Tato skupina pred
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85th Continued from Page -6-

casein take oslavovala sve kulaté vyroci. Zúčastnil jsem se spolu 
s několika cleny Sokola slavnostního banketu v Kulturním 

Středisku francouzských Baskú v South San Francisku. Moc jsem 

toho neočekával, nikoho jsem neznal-a kromě toho nejsem přítelem 
oslav. A ejhle, překvapeni! Príjemne! A príjemne prostredí, 

menu, lide', zábava. Prijemný pocit. A take zjištění, ze tito 

lide*, noví příslušníci naší organizace budou velkým přínosem, 

oživením další činnosti Sokola. Spolupráce s nimi je pouze 
pokračováním z roku 1904, když nove založeny Sokol užíval jejich 

tělocvičnu. A tak bych si jen přál, aby jejich enthusiasmus a 

obětavost prešla do našich rad jako pocinek pro ůeci pristi!

Ale vratme se k původnímu. Nejsem přítelem oslav. A když 
v * v .

oslavovat, tak alespoň 100 let. A proto preji-a to jisté i 

jmenem všech clenu, příznivců a přátel Sokola-aby Sokol San 

Francisko mel bohatou, nápaditou a aktivní členskou základnu, 
moudrá a pritom rozhodne Jedení, aby vyvíjel vysokou tělocvičnou, 

kulturní a společenskou činnostná pak můžeme oslavovat kdykoli!

Father´s Day! The
Old Shoe Last

&a/Á&t/ 'ýflnoam &eó//

Original poem by Dorothy Benda, Lodge 227

When we were wet behind the ears 
which meant young in growth and years 
who took our hand and let us know that
Father knows best!
When we wanted to try our wings 
and fly away to ‘better’ things 
who said "No way/' and yelled right out, 
“Father knows best!"
Then came the time to choose a mate — 
who said, “No, no, you- must wait,” 
guess you know, just because- 
Father knows best!
Now we’re at that older age 
and think back to our younger stage 
and know that it was really true 
Father Knew Best!

My shoes had started wearing out;
They needed mending badly.
I took them to the old wood-house 
And showed them to my daddy.

He took my shoes and smiled a bit, 
Then said, “What an awful task!” 
But I knew he didn't care too much; 
He sort of liked the old shoe last.

I watched him quickly get it out, 
Then square himself upon a seat, 
And shape thick leather to the sole— 
Much like a tune his hammer beat.

The thing I liked the very best
Was when he trimmed the edges 'round.
The job was done and my shoes seemed new. 
My feet no longer touched the ground!

Zelda Mary Mastern

Otto Prossr
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GREENHORNS - ZELENÁČI

Skupinu Zelenaíi mnohým netreba představovat. Hrali a hraji 
country music (a dobre), ale to je možná všechno co o nich víte. R 
protože tato skupina tady bude vystupovat 5.. října, racii bychom varu 
je přiblížili co nejvíce.
Greenhorns oyli založeni v roce 13&5 v trampské osadě Hejkalů. 
Zakladateli byli Jan Vyčítal (kytara), Marko Čermák (banjo), Josef 
Šimek (madnolina). U kontrabasu se z počátku střídali Jan Jedlička 
(řečený Plivnik.) a Jirka Falada, později se pridal a trvale zůstal 
Láďa Štýcr. Na housle hrál Petr Bryndat. P pro zajímavost. Téměř 
rok s nimi hrál Karel Wagner (kontrabas), který později založil 
svoji skupinu a vystupoval se zpěvačkou Hanou Zagorovou (je známý i 
jako zpěvák z podáni "Mr. Bassman").

Podnet k. založení skupiny dal vlastně známý folkový zpěvák Pete 
Seeger, který v roce 1362 hostoval v Praze. Hral ria pětistrunne 
banjo, ktere M. Čermákovi tak učarovalo, že si ho "vyfotil" a podle 
zvětšeniny fotografie do skutečné velikosti si vyrobil banjo vlastni. 
Do te doby hrál na tenor banjo, ktere pak prodal W. Matuškovi (a 
ten na ně hraje dodnes).

Greenhorns začali hrát jak tradiční bluegrass, tak používali i 
prvky moderní country music. Greenhorns jsou zakladateli Country 
and Hestern Music v Československu a především díky jim tento druh 
hudby dosáhl u nás takové obliby. Když byl Johny Cash v Praze, 
nemohl uvěřit tomu, že jakmile začal zpívat jen první ton písničky, 
lide ji okamžitě poznali. Pochopil, když mu přinesli k podpisu desky 
Greenhorns, kteří jeho písničky zpopularizovali.

Hráli v klubu Olympic ve Spalene, v Luxoru, na Hajnovce, na 
Jezerce, v Riegerovych sadech, ale především na legendárních 
"Salonech Greenhornů" na Smíchově (dum Kovoprůmyslu). Smíchovské 
"salony" byly nesmírně populární. Po dobu několika let byl 
smíchovský sal kažký týden naprosto vyprodán, lístky nebyly k dostáni 
a přeplácely se. Každý týden 300 lidi. Takovou popularitu neměl ani 
Karel Gott a tyto návštěvy dosud nikdo v Československu nepřekonal. 
Na druhé straně však byli Greenhorns trnem v oku komunistickému 
režimu, kterému nebylo vhod, že hraji "americkou country" a snažil se 
jim, kde mohl, házet klacky pod nohy. Písničky určené pro desky 
byly tak cenzurovaný, že některe po upravach vůbec nepřipomínaly 
původní text a na desku se ani nedaly dat (o to hlavně cenzuře slo>. 
Desku "Silnice, řeky, tratě a stezky" museli Greenhorns na příkaz 
orgánů nazpívat spisovne, přesto, že se jednalo o lidovou muziku. 
Přiton v té době vyšle několik desek českých lidovek, které nejenom 
že nebyly nazpívaný spisovně, ale text se navíc hemžil spoustou 
vulgárních výrazů. Ole to bylo v pořádku. Komunistické orgány se 
domnívaly, že těmito zasahy lide o desku ztratí zajem. Omyl1 Deska 
byla jako ostatní okamžitě rozprodaná. Dále. Na většině desek 
musela byt polovina písniček od českých autorů, ačkoliv americké 
byly lepši. Greenhors tedy museli skládat písničky sami. 0 navíc. 
Jméno Greenhorns mohli použít pouze na první desce z roku 1371 a 
sredtim na desce "Písně amerického zapadu" (natočeno společně s 
Rangers a White stars). V roce 1372 a 1373 mohla mít LPs jméno 
Greenhorns společné se "Zelenáči", od roku 1374 j'en Zelenáči - 
anglické jméno bylo zakázáno.

Joe Motyčka 
Otto Prossr
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GREENHORNS-ZELENÁČI

To most of you, the group - Zelenáči - needs no introduction. 
They have played and are still playing country music, and very 
well too. And that is probably all you know about them. Since 
they will be performing at Sokol Hall on Friday, October 5, I 
would like to tell you more about them.

The Greenhorns were founded in 1965. The founders were Jan 
Vycital on guitar, Marko Jedlička on banjo, and Josef Simek on 
the mandolin. Jan Jedlička and Jirka Falada taking turns on the 
bass. Later Lada Stybr joined the group. On the violin is Petr 
Bryndac. Karel Wagner joined the Greenhorns for about a year and 
is well-known for performing with Hana Zagorova.

During his visit to Prague in 1962, Pete Seeger became a big 
influence in the creation of the Greenhorns.

The Greenhorns are the founders of Country -and Western music in 
Czechoslovakia. Johnny Cash was very surprised to find his music 
very popular in Czechoslovakia, thanks to the Greenhorns who 
popularized some of Cash's songs.

The Greenhorns played in a club where every week 900 people came 
to hear them. However, the communist government did not 
appreciate the "American Country Music" and after "fixing" the 
recordings on the album, few of the songs were recognizable to 
the listener - which was the whole point. The government hoped 
that this would discourage the people from buying the records, 
but they were WRONG!1. As always the records were immediately 
sold.

The Greenhorns have written most of their songs. The name 
"Greenhorns" appeared only on their first record in 1971. In 
1972 and 1973 both Greenhorns and Zelenáči appeared on their LP. 
Since 1974 only Zelenáči has been used because the English name 
was prohibited.

by Katerina Prossr

ATTENTION - FOR SALE OR TRADE!!!

I would like to trade my 20 inch doll in Slavic costume for two 
smaller Czech dolls that have a sequined head dress.

I also have, FOR SALE, an 80 bass Czech accordian that has 
beautiful sound and is in excellent condition.

If interested, please call Bess Walker at (415) 585-2910

IF YOU ARE NOT PRESENTLY A SUBSCRIBER THE VESTNÍK, PLEASE 
CONSIDER THIS YOUR COMPLIMENTARY COPY. YOU MAY SUBSCRIBE TO OUR 
PUBLICATION BY SENDING $5.00 (FOR ONE YEAR) AND YOUR NAME AND 
ADDRESS TO: M. F. MEIER, 1216 BALBOA AVE., BURLINGAME, CA 94010
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DID YOU KNOW THAT'?

Evevy Wednes-day "t h te v* e ai v e gymnasiale: 
classes and volleyball games at Sok.ol_

Star-ting time is '7 = 00 pm
Oui i t i n g time — That depends!

Where Should We Start?
We are still waiting to hear from our members regarding the 
quest ionaires we sent out recently. We need your ideas, 
response, and most of all your support. We have a large group of 
members who have not responded. PLEASE DO!

We are looking for a bartender to help us out at our dances.
Sokol is willing to pay a nominal fee for your services. Give us 
a call i^ you are interested! ! !

Dues will be increased in 1991. We are operating at a very low 
margin because of quarterly dues paid to Zupa and National. Dues 
paid to National ASO will be increased as proposed and voted on 
at the National convention. The final decision will be decided 
upon at our Annual meeting in December, 1990.

You should reserve NOVEMBER 10, 1990. FRESNO IS CELEBRATING THEIR 
ANNIVERSARY. More information to follow later. They will be 
performing the Beseda, and would like us to Join them. Are you 
interested? We should start rehearsing now — COME FORWARD! NOW!

We have a dance planned for September. Watch for our 
announcement. Our May dance was a huge success! Plan on another 
fun even ing ! ! !

BROTHER TEYROVSKY HAS BEEN WORKING VERY HARD - MAKING EVERY 
EFFORT TO GET A GRANT FOR SOKOL IN ORDER TO MAKE NECESSARY 
REPAIRS AND ALTERATIONS TO THE HALL. WE THANK YOU AND SAY TO YOU 
- ZDAR! ZDAR! ZDAR!

This is the end of DID YOU KNOW THAT?
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Because of an increase in camp
rental fees we have 
the cost camp rates.

had to raise

Weekly Rates:
Sokol members: $80 per

immediate family.
Non-Sokol: $110 per immediate

family.
p^h Rates:
Sokol members: Adult $57 per

day. Children (10-17) $5 per day.
Non-Sokol: Adult $8.50 per

day. Children (10-17) $6 per day.

DINKEY CREEK

Dates: August 19, 1990 to

August 26, 1990.

Times: Check-in time is 
4:00P.M. Sunday (or 
Later) 8-19-90 and 
check-out time is 
12:00 P.M. (no later 
than 1:00 P.M.) Sunday 
8-26-90.

Reservations: Make checks 
payable to: 

Sokol Fresno 
c/o Cheri Riddle 
113 Second 
Clovis, Ca. 93612

*.Please note check-in and check­
out has been changed to Sunday.

Children under 10 free.

accommodations

Barracks or cabins. Bring- 
sleeping bags, sheets, blankets and 
pillows. Hot and cold showers, 
washing machine and clothes line 
and flush toilets are available at 
the camp. Camp capacity is 90 
persons. Your reservation form 
should be returned as soon as 
possible.

Cabins, tent or R.V. camper 
facilities are available in the 
area. People using those 
facilities can still participate in 
the daily and evening activities. 
Please notify us on the attached 
Reservation Form

PutáheA In^oKmcutZon on ^oUo'M^ng 
Page. -12-

RESERVATION FORM:
(Please Print)
Name  Phone ( )

Ad d r e s s C i t y Z i p------

Those attending Family Camp:
Number of Adults ____ Number of Children

Those using other Facilities than Fresno Jr. Camp:
Number of Adults Number of Children

My Health Insurance Policy and Number is:

To guarantee a reserved space send fees no later then July 31, 1990.

Any special requests or questions contact Cheri Riddle Tel.# 209-299-5807

* Make checks payable to SOKOL FRESNO.

1990 Sokol Family Camp
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FOOD

You must bring your own food in ice 
chests which can be stored in the 
large refrigerator. Non­
refrigerated food can be stored in 
closed containers in the large 
kitchen. All kitchen utensils are 
available in the kitchen where you 
can prepare your meals. A large 
BBQ (wood provided) is also 
available.

Sokol Fresno will prepare a no-host 
Tri-tip dinner on Saturday night.

CAMP REGULATIONS

-Due to increased liability and 
camp regulations - no pets will be 
allowed.
-Quiet time-Please show 
consideration for other campers by 
limiting noise from radios, tape 
players, musical instruments, 
voices, etc in the dorms from 10 pm 
to 6 am.
-All youngsters under the age of 18 
must be supervised by a responsible 
adults after 10 pm. Minors will 
return to their dcabins at 10 pm 
unless supervised by a responsible 
adult.
-Strict control of beer and wine 
will be enforced. Al alcohol must 
be labelled with your name and a 
space will be provided in the 
kitchen area.
There will be no alcohol in dorms 
or cabins - no smoking in dorms or 
cabins - no drinking of alcohol by 
minors and use of recreational 
drugs in prohibited.
-Adults are prohibited from 
furnishing alcohol to minors.
-Campers of all ages will be 
responsible for keeping kitchen 
clean.
-Use of kitchen after 10 pm by 
minors must be supervised.
-If necessary, a lock will be

Dinkey Creek - continued

placed on the refrigerator after 10 
pm.
-Campfire singers should be aware 
when small children are present and 
refrain from singing "questionable" 
language in front of them.
-Camp director will assign you to a 
barrack or a cabin.
-Teens will not be allowed a cabin 
by themselves without a responsible 
adult in the same cabin.
-The head of the family is 
responsible for ALL family members. 
-Each camper must pass a cleaning 
inspection of their barracks or 
cabin by one of the camp directors 
before departing the camp for home.
***ALL RULES AND REGULATIONS WILL 
BE ENFORCED. VIOLATION OF THESE 
RULES COULD VERY WSELL LEAD TO 
EXPULSION FROM CAMP!!!

ACTIVITIES

Teenagers and adults are 
encouraged to create and supervise 
activities for younger children and 
campers. Some ideas suggested are: 
Nature walks, hiking to Dinkey 
Domes, fishing, swimming at the 
slides, an overnight camp-out, 
family games, crafts, volleyball, 
horseshoes, table-tennis, skits, a 
talent shown, Czech language 
lessons, Czech song lessons, 
dancing aerobics, or any activities 
you would be willing to supervise 
and or provide material for.

Horseback riding is available 
at a near-by pack station.

See page -13- ^o/taddTtionaZ 
VTnko.y Oeefe FamTTy Camp

INFORMATION
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Continued ^om Page -12-

LOCATION

Sokol Family Camp is held at Camp 
Fresno, Jr. It is located along 
Dinkey Creek at 5,700' elevation in 
the Sierra-Nevada Mountains 62 
miles East of Fresno. It is 
located in a U.S. Forest Service 
recreation area. This area is 
wilderness and campers should be 
aware of the hazards. There are 
wild animals, including bears 
swift running streams are dangerous 
and wet granite slippery.

THE AREA IS GORGEOUS AND WONDERFUL!

For questions contact:

Cheri Riddle (209) 299-5807
Frank Maslowski (209) 431-0582 
Janelle Perez (213) 227-0915

DIRECTIONS

From US 99 in Fresno follow CA 168 
East (Shaw Ave.) or Clovis Ave. 
North throughthe city of Clovis to 
Shaver Lake (CA 168). In Shaver 
Lake turn right onto Dinkey Creek

Road. When entering the Dinkey 
Creek area pass the Forest Ranger 
Office (do not turn to cross the 
hridge-McKinley Grove Road) and on 
to the Dinkey Creek Store. Turn 
right at the store and then left 
into the camp at the wood bridge 
(the bridge is closed to vehicle 
traffic). Signs will be posted in 
the area.

JOIN THE FAMILY FUN!!

Autor neznámý
Viděl jsem...

Viděl jsem shromáždění několika tisíc lidí na Albertově.
Viděl jsem průvod se svíčkami v rukou, který šel na Vyšehrad.
Viděl jsem rotundu sv. Martina zasypanou květinami.
Viděl jsem lidi, jak zpívají naši krásnou hymnu.
Viděl jsem vltavské nábřeží, po kterém šel nekonečný zástup.
Viděl jsem tváře, jak se dívaly na nás z oken a mávaly.
Viděl jsem v očích přítomných naději a hlad po svobodě.
Viděl jsem starou paní na rohu, jak plakala dojetím.
Viděl jsem Národní třídu, kde stála řada zelenobílých postav, 

měly štíty a pendreky...
Viděl jsem místo, odkud nešlo odejít.
Viděl jsem svíčky, putující od člověka k člověku do první řady.
Viděl jsem lidi bezmocně namačkané u výloh prodejen. 

, Nemohli dýchat a dusili se.
Viděl jsem muže v červených baretech, jak zezadu mlátí lidi.
Viděl jsem lidi, kteří zdvihali své dlaně k obloze a volali: 

„Máme jen holé ruce!”
Viděl jsem pěst mladého ozbrojence, jenž rozbil dívce obličej. 
Viděl jsem chlapce, jemuž tři stejného věku lámali nohu.
Viděl jsem člověka, jehož hlava byla omlacována o dlažbu ulice. 
Viděl jsem bezbranné, kteří skandovali: „Jsou tady děti!” 
Viděl jsem studenta s hlavou rozbitou o sloup dopravní značky. 
Viděl jsem ležící dívku s chlapem, jak do nich okovanými 

botami kopou.
Viděl jsem uličku z pendreků, kterou každý musel projít. 
Viděl jsem rozbité ruce, jež musily pustit fotoaparáty, 

které byly rozdrceny.
Viděl jsem hromady svršků i spodního prádla.
Viděl jsem pošlapané obsahy kabelek a tašek.
Viděl jsem lidi, kteří řvali bolestí a strachem.
Viděl jsem bratra proti sestře, syna proti otci, 

Čecha proti Čechovi.
Viděl jsem a plakal.

Listopad 1989
******

Pisatelka z Prahy píše:
V předvánočních dnech bylo napsáno i vyvěšeno mnoho básní, 
popisující události 17. listopadu na Národní třídě. Ta, kterou 
posílám, je snad nejkrásnější, ale přesmutná. Obsahuje popis 
celé studenstké akce, průvod kudy šel, atd. Chci ještě dodat, že 
z Albertova na Vyšehrad byl průvod oficiálně povolen.

Recitovat v rozhlase, otisknout v českých novinách?

And Display The Flag
MME ÄTB HBŒ
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Do You Remember Me?

FLAG DAY — JUNE 14

The things the flag stands for 
were created by the experience 
of a great people. Everything it 
stands for was written in their 
lives.

— Woodrow Wilson

Flag Day
The National Flag Day Foundation in Baltimore, Mary­

land, is requesting our support for the “Pause for the 
Pledge" on June 14. All 245 million Americans are invited to 
stop at 7:00 p.m. (EDT) that day to say the Pledge of Alle­
giance as a patriotic gesture and a sign of unity. We ask you 
to spread the word among your members and encourage 
them to take a few minutes to join in that sign of unity on 
Wednesday, June 14, at 7:00 p.m. (EDT)

I Am old Blorg
I Am Old Glory: For more than ten score years I have 

been the banner of hope and freedom for generation after 
generation of Americans. Born amid the first flames of 
America’s fight for freedom, I am the symbol of a country 
that has grown from a little group of thirteen colonies to a 
united nation of fifty sovereign states. Planted firmly on the 
high pinnacle of American Faith my gently fluttering folds 
have proved an inspiration to untold millions. Men have fol­
lowed me into battle with unwavering courage. They have 
looked upon me as a symbol of national unity. They have 
prayed they and their fellow citizens might continue to enjoy 
the life, liberty and pursuit of happiness, which have been 
granted to every American as the heritage of free men. So 
long as men love liberty more than life itself; so long as they 
treasure the priceless privileges bought with the blood of our 
forefathers; so long as the principles of truth, justice and 
charity for all remain deeply rooted in human hearts, I shall 
continue to be the enduring banner of the United States of 
America. Originally written by Master Sergeant Percy Webb, US MC.

Hello; Remember me?
Some call me Old Glory, others call me the Stars and 

Stripes.
I have also been referred to as the Star Spangled Banner.
But, whatever they call me, I am your flag — the flag of the 

United States of America.
Here is something that has been bothering me, so I thought 

that I might talk it over with you today.
1 remember some time ago (I think it was a Memorial Day, 

or was it Veteran’s Day) that people were lined up on 
both sides of the street to watch a parade.

A high school band was behind me, — naturally, I was lead­
ing the parade.

When your daddy saw me coming along waving in the 
breeze, he immediately removed his hat and placed it 
against his left shoulder so that his hand was directly over 
his heart.

And you, I remember you.
Standing there as straight as a soldier, you didn’t have any 

hat, but you were giving the right salute.
Remember, they taught you in school to place your hand 

over your heart, and little sister, not to be out done, was 
saluting the same as you.

There were some soliders home on leave and they were 
standing at attention giving the military salute.

Oh, I was very proud as I came down your street that day.
Now, I may sound as if I am a little conceited. Well, I am.
I have a right to be, because I represent you, the people of 

the United States of America.
But, what has happened?
I am still the same old flag.
Oh, I have a couple more stars added since you were a boy.
A lot more stars added since the beginning of this country, 

and a lot more blood has been shed since the Memorial 
Day so long ago.

But now, I don’t feel as proud as I used to. When I come 
down your street, some people just stand there with their 
hands in their pockets and give me a small glance and 
then look away.

I see children running around and shouting. They don’t 
seem to know who I am. Is it a sin to be patriotic any 
more? Have some people forgotten what I stand for?

Have they forgotten all the battle fields where men have 
fought and died to keep this nation free?

When you salute me, you are actually saluting them.
Take a look at the Memorial Honor Rolls some time.
Look at the names of those who never came back.
Some of them were friends or relatives of yours.
That’s whom you are saluting NOT me.
Well, it won’t be long until I’ll be coming down your street 

again.
So, when you see me, stand straight, place your hand over 

your heart and you’ll see me waving back — that’s my 
salute to you.

AND, then I’ll know that you remember who I am.
— Author Unknown
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4. The seven consonants h, ch, Is, d, I, n, and r are called "hard conso­
nants and are followed in writing by "hard" -y or -ý (never by soft -i or -I):

Examplcsi
nohy (feet) 
chyba mistake) 
kyselá (sour) 
sudy (barrels) 
tyran (tyrant) 
nyní (now) 
ryba (fish)

ubohý (poor) 
suchy (d’y) 
vysoký (high) 
chudý (poor) 
bohatý (rich) 
hubený (thin) 
starý (old)

5. The eight consonants h, f, I, m, p, », V, and 1 are called "neuter" con­
sonants and are followed in writing either by -i , -Í or -y , -ý. The proper 
use of -Í or -y after neuter consonants must be'learned with words.

The most common words in which -y or -ý is written in the root are as 
follows:

alter b: býti, to be 
byl, was 
bývá, is 
dobytek, cattle 
nábytek, furniture 
byt, rent; flat

after f: fysika, physics

after I: mlýn, mill 
slyšeli, to hear 
blýská se, it is lightning 
plynouti, to pass; to flow 
polykali, to swallow

after m: my, we 
mysl, mind 
mýti, to wash 
mýlili se, to err 
myš, mouse 
hmyz, insect

after p: pytel, bag 
pysk, lip 
pýcha, pride 
třpytili se. to shine 
kopyto, hoof

after I: «ypali, to spill; io pour 
sytý, full 
»yn, son 
»ýr, cheese 
syrový, raw

bystrý, keen-minded; ingenious 
zbytek, left over 
býk, bull 
obyčej, use; habit 
obyčejně, usually 
obyvatel, inhabitant

lýtko, calf (of a leg) 
slynouli, to be famous 
filyn, gas
yie, ski

hlemýíd, snail 
smyk, slide; skid 
smyčec, fiddlestick 
odmykali. Io unlock 
zamykali, to lock 
myšlenka, thought 

zpytovali, to search 
klopýtali, to stumble 
pýíiti se, Io blush 
pykati, to pay for 
netopýr, bat 

»yrob, syrup 
»yčeti, to hiss 
sýkora, titmouse 
o*ýchati, to dry 
sychravý, wet and cold

The table below shows the regular names and the pronunciation 
of the Czech alphabet:

Letters Nemes
P renunciation 

in English Ciech Examples

a short a Si in artistic Anna, Ann
ó long á a in art mám, 1 have
b bé b in beans bota, shoe
c cé ts in boots co, what
č či ch in cheer Žas, time
d dé d in dear dar, gift
ď dé d in duty (diûh) dábe1, devil
• short e e in nest pes, dog

long é e in there léto, summer
• i« ye in yes pěna, foam
f el f in foam fík, fig
9 g in gum guma, rubber
h há h in nouse husa, goose
ch chá ch in loch chyba error
i short i i in it pivo, beer
Í long í i in police vino, wine
i !• y in yes ia, 1
k ká c in café káva, coffee
1 el 1 in land láska, love
m em m in meat maso, meat
n •n n in nose nos, nose
ň en n in canyon daň, tax
o short o O in obey oko, eye
ó long ó O in door móda, fashion
p pé p in lip papír, paper
r er r in red ryba, fish
ř er similar to rsh řeka, river
s es 8 in salt sůl, salt
i es th in shoe fest, six
t lé t in tea tarn, there
i té 1 in tune (turn) sit, net

.u short u u in full ruka, hand
ú long ú U in rule ústa, mouth
u long ú U in rule stůl, table
V vé v in veal voda, water
y short y i in it byl, he was
ý long ý i in police býk, bull
1 zet x in xero lose, again
ž zet x in seixure život, life



b) The consonants b, d, h. v, and s become voiceless when final or at 
the end of a syllable; b sounds like p, d like t, h like ch, V like f, 

and X like t. ,

PRONUNCIATION

Czech it a phonetic language, i.e., it is pronounced as it is written. 
There are, however, a iew sounds which must be learned from the 
instructor.

hlava (head) Bůh 1'God) leh-ky (light) 
(skull)zoubek (small tooth) zub 1(tooth) leb-ka

voda 
voxy

( water)
(wagons)

had 1
vůl 1

(snake)
(wagon)

had-ka 
ukáx-ka

(quarrel) 
(sample)

voda (water) lev (Jion) polév-ka (>o«p)

I. VOWELS
The vowels are a, e, i, O, u, and y. The vowels may be either short 

or long:

Short a is pronounced like a in artistic: Anna, Vlasta.
Long á like a in art: má (has), dává (gives).

Short e like e in nest: Helena, máme (we have).
Long é like e in there: malé (small), léto (summer).

Short i like i in it: Amerika, list (leaf).
Long í like í in machine: mísa (bowl), vi (knows).

Short o like o in obey: nos (nose), olovo (lead).
Long ó like o in lost: móda (lashion). It is very seldom used in Czech.

tort u*like u in full: husa (goose), uhli (coal).
Long u, which is pronounced like u in rule, has two written forms:

a) ú (with čárka - mark ') is written at the beginning of a 
word: ústa (mouth), úloha (lesson).

b) ú (with kroužek - circle °) is written in the middle or at tike 
end of a word: sůl (salt), domú (home).

Short y I are equivalent to short i and long í respectively: 
Long ý J byl (he was), býk (bull).

1. Some consonants differ from English and must be studied carefully:
ch is pronounced like ch in Scottish "Loch" or in German "Bach": 

ucho (ear), achl (Ohl), chléb (bread), sluch (hearing).

Eis always like g in gum; guma (rubber), gymnasium.
is pronounced like c. in cafe: kus (piece), Karel (Charles).

c like 11 in loti: co (what), cena (price), límec (coliar), 
č like ch in cheap; čí (whose),, čas (time), kočka (cat).
j like y in yes (never like j in joke or John): já (I), jeden (one), 

jej (him).
I like ih in shoe: lest (six), kolile (shirt).
ž like x in seixure. Voiceless ž sounds like i: žena (woman), 

žába (frog); muž (man), tuž-ka (pencil).
ř has no equivalent in English. It is similar to the sound of rih. 

It must be learned from the instructor: pekař (baker), řeka (river), 
tři (three). •

Czech J, I, and ň are pronounced like d in duty (diúti), f in tune (HHn), 
and n in canyon. Voiceless J sounds like i: dábel (deviI), lod (boat), 
loa-ka (small boat); sii (net); daň (tax).

The vowel -e, following a. i, ň, takqs the caret (’): Io J - lodi, sii ? síti, 
daň - dani, nedéle (Sunday), nico (something), tilo (body).

When i follows J, i, ň, the caret (’) is omitted: zed - zdi (wall • walls), 
síf - v síti (in the net), síň - v síni (hall - in the hall), divadlo (theatre), tisíc 
(thousand), nie (nothing).

II. CONSONANTS
1. a) The following consonants in general have the same sound at <hi 

English: b, d, f, h, I, m, n, p, r, 1, v, and x:

3. The nine consonants ž, i, č, c, J, Í, ň, ř and j are called "soft" conso­
nants and are followed in writing by "soft" -i or -Í (never by hard y or ý).

Examples
banka (bank) 
dáma (lady) 
fík fig) 
hula (goose) 
lei (forest) 
maio (meat)

ano 
péro 
ráno 
deset 
vála 
xima

(yes) 
(pen) 
(morning) 
yen) 
(vase) 
(winter)

Examples:
Život 
kolile 
cibule 
oči 
díra 
ticho 
nic 
tři 
jejích

(life) 
(shirt) 
(onion) 
(eyes) 
(hole) 
(qyi«g 
(nothing) 
(three) 
(theirs)

žížala (dew-worm)
üp (arrow)
církev (church)
číslo (numbar)
divadlo (theatre)
platí (pays)
není (is not)
řípa (beefs)
její (hers)

Examples:
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FOR THE YOUNG
AND YOUNG AT HEART - THIS PAGE IS FOR EVERYONE'S

ENJOYMENT!!

Father’s Day Quiz
Here is a Father’s Day quiz. Each answer has the word 

father in it.

i. Mississippi Vainer Ö 1^-A^ 1? I/ey s
2. Leading men in a town council.
3. Sponsors a person at baptism.
4. Tribute title for John Glenn.
5. Hippocrates
6. One of the first American colonists.
7. Tb whom one looks for guidance.
8. James Madison
9. Bestowed title for George Washington.
10. Often’referred to as Pere Noel.
11. A male ancestor.
12. Used in prayer
JA: S°nora L°uJ®e Smart Dodd started the observance of 
this day tn 1910.

BASEBALL TEAM SCRAMBLE
RECIPE FOR SALT BEADS

By Jenny Savas, Woodrow Wilson No. 377
By Melody Benda, Lodge No. 310

1. genlas
2. trosas
3. stem
4. lioroes
5. strige
6. swint
7. sdre
8. verbas
9. triepas

10. poxes

14 cup table salt
J4 cup water
14 cup cornstarch
1 teaspoon blue food coloring (or any color) toothpicks

Heat salt in water until hot. Add salt water to other 
ingredients and knead until smooth. Break off in small 
amounts, roll into balls, slip onto a toothpick and place on 
waxed paper to dry. Mold mixture while warm for best 
results. If dough becomes stiff, dampen with warm water. 
After beads dry, remove from toothpick and string. qU

S hepuI
6 Cbk 
7^o

8. Ž*0»?
9 r8en 

’ nPki

q 5do^°

9. s»^d 
aW



* Probate
* Real Estate Transactions
* Business & Investments
* Corporations
* Partnerships

FAX: 415-788-5413

MLUVÍME ČESKY

James R. Frolik
ATTORNEY AT LAW

ADVOKAT

22 Battery St., Suite 1100 
San Francisco, CA 94111

Telephone 
(415)956-5700

Continental Jnnd and Cnunge

VLASCA'$ FVECpiAN EESêAHKANë 
(Open frnm 3:30 pm in 11:00 pm

Clnaed Alandays
2420 Cnmhard Si.
San Jranc i acn, CA

94123

WELL AGED PRIME CHOICE BEEF
Jitrnice

TAUSAN Meaij
FAMILY OWNED AND OPERATED

JOHN TAUSAN
MEAT SPECIALISTS 

(4 08) 9 8 5-0-130

Custom Cul
Beci - Veal - Lamb ■ Pork
Custom Smoking
Game Processing
výborné klobásy

Vlasta Kurcera
Phone: 931-7533

ONDREJ M. KOJNOK, A.P.C. 
ONDREJ M. KOJNOK 
Attorney at Law 

Advokat

* Czech Translations
* Estates To & From Czechoslovakia
* Tax Audits
* Estate & Tax Planning
* Wills & Trusts

COLDUeU. 
BAMKlBRO

FLUEWT IW CZECH é ENGLISH

Bui: 284-9610
Rez: 376-09 56 
(Awa Cçdi 415]

COLDWELL BANKER
RESIDENTIAL real ESTATE SERVICES 
3586 MT DIABLO BOULEVARD 
LAFAYETTE CA 9*549

1700 Clay Street
Santa Clara. CA 95050

cikánská pečínka

European Restaurant

Uwfi 11:10-1 Ml DmerS IO
Ooi «4 TmuJoy

2 North Second Street 
Suite 1400
San Jose, CA 95113 
Telephone: (409) 286-2700

EEL
MLUVÍ ČESKY 
ROZUMIE PO POLSKU 
11 KATE' Ť f 

foaopHT no-pycco.

MICHAL STANINEC, D.D.S. 
(5TAH-NYI NETZ)

GENERAL & PREVENTIVE DENTISTRY

3580 CALIFORNIA ST . SUITE 204
SAN FRANCISCO. CA94I IS
14151583-2022

mj Boher $1 
SJ CA 941 U

T.I (415) 9tl 7144

JANA DORIN
REALTOR* ASSOCIATE



These days who can afford to repair or re­
model a home or office? Anybody who uses 
the services of:

ZDENEK CADA & ASSOCIATES (415) 697-1903 S H I V N Y
FINE EUROPEAN STYLE CABINETS

TRADIČNÍ I MODERNÍ EVROPSKE KUCHYNE 

a nábytek na zakázku

PRVOTŘÍDNÍ PRÁCE I MATERIAL 

Miloš Zivny Norman E.Shepherd

388 Preston Ct. Livermore,CA 94550

Ph.:(415)373-0750

Carpentry, Cabinets, Balconv, Fences, 
Plumbing, Ceramic tiles, Electrical & 
Painting -- Senior Citizen Discount

REAL ESTATE SERVICES 
1515 South El Camino Real 
San Mateo. CA 94402 
Office: (415) 342-7701 
Res: (415) 573-0162

MARIE M. STREJČEK, GRI 
Realtor Associate

FOX & Better
CARSKADON l^H^me^

SOKOLSKY VESTNÍK 
BULLETIN

Published bi-monthly by Gymnastic Assn. 
Sokol San Francisco, 847 N. San Mateo Dr. 
San Mateo, CA 94401.

5454 SOUTH KEDZIE AVENUE 
CHICAGO, ILLINOIS 60632

(312) 436-1353
(312) 436-2739

Non-Sokol members may subscribe by sending 
an annual donation of $5.00 together with 
name, address and zip code to Sokol San 
Francisco, M. F. Meier, 1216 Balboa Ave., 
Burlingame, CA 94010.

A complimentary copy will be sent to poten­
tial subscribers so designated by our read­
ers. Please submit complete addresses with 
all names.

Edmund & Georgina 

TEYROVSKY

PHONE
<415) 582-6545

Labe Properties 
26563 Durham Way 
Hayward. CA 94542

Annual advertising rates are $20 for 1/8 
page and $40 for 1/4 page.

Sokol San Francisco will publicize, with­
out charge, all newsworthy items and 
events that pertain to Czechoslovak - 
American heritage. Submit articles by the 
third Monday of the month.

Mary Frances Meier, Editor



Royal Sun Ciarnurr t lj f flagic nf th? 
Desert

ehr inarm uirlrnmr nf an inn greets visitors utlin stag at Öhr Royal Sun. uiith ííb 

Bcrnir mountain u i run- and sparkling grounds. contains EG guestrooms and suites, 
same iliilb mrl-bars and kitchens. Refrigerators are in every rnnm and frče flloute 
Channel.' balconies and priuate patins frame a large suiimming pnnl and rugged, 
often ennui-covered peaks.

A sun-deck accented aith colorful umbrellas surrounds a therapy pool and smimming 
pool. Swim and sunbathe, relax in the uinnd-decked sauna room, and slip into the 
hot therapy pool fnr a rejuvenating afternoon. Jine dine is adjacent to the hote .

Royal Sun Rotel

1700 S. Palm Canyon Dr. 
Palm Springs, CA 92264 
(619) 327-5191

(800) 528-1234
festem

Nearby are -
The Fabulous Aerieal Tramway

Twenty golf courses
Date Gardens 
Sal ton Sea

Horseback Riding

WORLD WK* 
uOOGJMG

America’s Oldest Fraternal 
Benefit Society:

Providing quality life and health insurance 
protection and fraternal benefits to our 
members for over 125 years!

^JÇ A Fraternal Life í Ä «» TMBý .jJŠ' ^P®^« ^HH f-orrperly Czechqslovak 
Society ól America

GYMNASTIC ASSOCIATION 
SOKOL SAN FRANCISCO

847 - 849 NORTH SAN MATEO DRIVE 
SAN MATEO. CA 94401

GOLDEN GATE LODGE
LODGE ZLATA BRANA 252

Contact:

Tom Tresnak
15327 Farnsworth St.
San Leandro, CA 94579

Non-Profit Org 
U S Postage
PAID 

San Mateo. CA 
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